Uso Interno CPFL

AMENDMENT OF THE ARTICLES OF

ASSOCIATION OF CPFL TRANSMISSAD DE::

ENERGIA SUL Il LTDA.
CNPJ/MF No. 33.062.600/0001-33
NIRE No. 35.232.010.772

Campinas, April 14t 2025,

By the present private instrument and in the best form of
law, the partner below mentioned and qualified and, at
the end signed, to know:

CPFL TRANSMISSAO S.A. (“CPFL Transmissdo" or
“Partner”), enrolled before the CNPJ under No.
92.715.812/0001-31 and with its corporate documents
duly filed before the Board of Trade of the State of Rio
Grande do Sul (*JUCISRS") under NIRE No.
43.300.007.693, headquartered in the city of Porto
Alegre, state of Rio Grande do Sul, at Rua Dr. Jodo
Inacio, No. 859, Bairro Navegantes, Zip Code: 90230-
181, herein represented by its legal representatives, Mr.
Celso Guimaraes Filho, Brazilian, married, electrical
engineer, bearer of Identity Document RG No. 4.897.978
(SSP/SP) and enrolled before the CPF under No.
053.338.748-59 and Mr. José Alexandre Almeida
Serra, Brazilian, married, eletrical engineer, bearer of RG
No. 23.747.462-1 and enrolled before the CPF under No.
147.727.268-29, both resident and domiciled in the city of
Porto Alegre, state of Rio Grande do Sul, with business
address in the city of Porto Alegre, State of Rio Grande
do Sul, at Rua Dr. Jodo Inacio, No. 859, Bairro
Navegantes, Zip Code: 90230-181.

only partner of CPFL TRANSMISSAO DE ENERGIA
SUL Il LTDA. ("CPFL Sul II" or "Company"), Single
Member Limited Liability Company, headquartered at
Rua Jorge de Figueiredo Correa, No. 1.632 - part,
Jardim Professora Tarcilia, in the city of Campinas, in
the state of Sao Paulo, Zip Code 13087-397, registered
with the CNPJ/ME under No. 33.062.600/0001-33, with
its Articles of Association duly filed before the Board of
Trade under NIRE No. 35.232.010.772.

RESOLVES to celebrate this Amendment of the Articles
of Association of CPFL TRANSMISSAO DE ENERGIA
SUL Il LTDA., pursuant to Article 1.072, paragraph 3¢,
of Law No. 10.406 of January 10t 2002 (“Civil Code”),
in accordance with the following terms and conditions,
deciding as follows:

1. STATEMENTS APPROVAL

The Partner decides to approve the Company's
Financial Statements of the Financial Statements of the
fiscal year ended on December 31!, 2024, accompanied
by the Report Issued by the Independent Auditor, and
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o' 'ALTERACAO DO CONTRATO SOCIAL

: W DA CPFL TRANSMISSAO DE
ALLIE T ENERGIA SUL Il LTDA.
CNPJ/MF n°® 33.062.600/0001-33

NIRE n® 35.232.010.772

Campinas, 14 de abril de 2025.

Pelo presente instrumento particular e na melhor forma
de direito, a sdcia abaixo nomeada e qualificada, e ao
final assinada, a saber:

CPFL TRANSMISSAO S.A. (“CPFL Transmiss&o"),
companhia aberta, inscrita no CNPJ/MF sob n°
92.715.812/0001-31 e com os seus documentos
societarios devidamente arquivados perante a Junta
Comercial do Estado de Rio Grande do Sul ("JUCISRS")
sob NIRE n° 43.300.007.693, com sede na cidade de
Porto Alegre, Estado do Rio Grande do Sul, na Rua Dr.

Jodo Indcio, n° 859, Bairro Navegantes, CEP: 90230-
181, neste ato, representada por seus representantes
legais Sr. Celso Guimaraes Filho, brasileiro, casado,
engenheiro eletricista, portador da Cédula de Identidade
RG n° 4.897.978 (SSP/SP) e inscrito no CPF/MF sob n°
053.338.748-59, e Sr. José Alexandre Almeida Serra,
brasileiro, casado, engenheiro eletricista, portador do RG:n>
23.747.462-1 e inscrito no CPF/MF sob n® 147.727.268-29.
ambos residentes e domiciliados na cidade de Porto Alegre;:
estado do Rio Grande do Sul, com enderegco comercial na-
cidade de Porto Alegre, estado do Rio Grande do Sul, na-
Rua Dr. Jo&o Inacio, n° 859, Bairro Navegantes, CEP:

90230-181.

dnica soécia da CPFL TRANSMISSAO DE ENERGIA
SUL II LTDA. (“CPFL Sul II" ou "Sociedade"),
Sociedade Empresaria Limitada Unipessoal, com sede
na Rua Jorge de Figueiredo Correa, n® 1.632 - parte,
Jardim Professora Tarcilia, na Cidade de Campinas,
Estado de Sao Paulo, CEP 13087-397, inscrita no
CNPJ/ME sob n°33.062.600/0001-33, com seu
Contrato Social devidamente arquivado perante a Junta
Comercial sob o NIRE n°® 35.232.010.772.

RESOLVE celebrar a presente Alteracdo do Contraio
Social da CPFL TRANSMISSAO DE ENERGIA SUL IE
LTDA., nos termos do Artigo 1.072, § 3°, da Lei n°
10.406 de 10 de janeiro de 2002 (“Coédigo Civil”), de
acordo com o0s seguintes termos e condlr;oes

deliberando o quanto segue:

1. APROVAGAO DE CONTAS

A Sdcia decide aprovar Demonstragdes Financeiras da-
Sociedade, relativas ao exercicio social encerrado em-
31 de dezembro de 2024, acompanhadas do Parecer.
do Auditor Independente, e a destinagéo do resultade
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the allocation of the fiscal year result acl well as tﬁe do exefcicid, tem como, a declaracao de dividendos de
declaration of additional dividends, from the : proﬁt Teserva de Iucros no limite dos valores descritos abaixo:

reserve limited to the amounts described below:

Fiscal Year Result 50.410.775,82
Beneficiary Parties n'a
Reversal of Comprehensive Resuit n'a
Realization of Reserve for Realizable Profit n‘a
Merger / Spin-off Effects n'a
Time-Barred Dividends n'a
Fiscal Year's Result to be Allocated 50.410,775,82
IAccrued Loss Absorption nfa
Legal / Contractual Reserve 2.520.538,79

mputed to the Mandatory Dividends
nterim Dividends
Approval Date of Interim Dividends

20.000.000.00
October 07, 202&

Periodical Dividends n‘a Dividendos Intercalares n‘a
Approval Date of Periodical Dividends nfa Data de Aprovacdo dos Dividendos Intercalard n/a
nfa n/a
ice n/a JCP n/a
nfa n/a
nfa nfa
Approval Date of ICP nfa Data de Aprovacdo dos JCPs n/a
Aandatory Mini Dividend: nfa Dividendo Minimo Obrigatdrio nfa
Value Paid per Share (if Applicable) na Valer Pago por Agdo (Se Aplizavel) nia
To Be Allocated at Destinados & .
Special Reserve nfa Reserva Especial nfa
Reasen for Allocation to Special Reserve nia Razdc Destinac3o Reserva Especial nia
Tax Incentive Reserve nfa Reserva de Incentivos Fiscais nfa |
Reserve for Realizable Profit n/a Reserva de Lucros a Realizar nfa |
Statutory Proft Reserve nfa Reserva de Lucros Estatutdria nfa i
Name of the Statutory Profit Reserve n'a Nomenciatura da Reserva de Lucros Estatutaria na
Proposed Additional Dividend 27.890.237,03 Divi Adicional Prop 27.890.237.03
Value Paid per Share (If Applicabie) nja Valor Pago por Acdo (Se aplicavel) nia |-

Resultado do Exercicio 50.410.775,82
Partes Beneficiarias n'a
Realizagdo de Outros Resuitados Abrangentes n'a
Realizagdo de Reserva de Lucros a Realizar n‘a
Efeitos de Incorporacdes e Cisdes n/a
Dividendos Prescritos n'a
Resultado do Exercicio a ser Destinado 50.410.775,82
IAbsor¢do de Prejuizo Acumulado nfa
kﬂasenra Legal f Contratual 2.520.538,79

Imputados ao Minimo Obrigatorio (Se aplicavel)
Dividendos Intermediarios 20.000.000.00
Data de Aprovacdo dos Dividendos Intermedi@7 de outubro de 2024

Payments must be made in one or more installments by
December 31%, 2025, in accordance with the cash
availability, pursuant to Law 6,404/76.

2. GLOBAL COMPENSATION OF THE COMPANY'S
MANAGERS

To state that there is no annual global compensation to
be fixed for the members of the Company's
Management, since they are already remunerated by
other companies of the Economic Group of which they
are part, under the terms of the respective contracts

3. APPOINTMENT OF MEMBER

To Cancel the appointment of Ms. Kedi Wang,
Chinese, married, accounting, bearer of Identity
Document (“RNM”) n° B1880596 (CGPI/DIREX/DPF)
and Enrolled with the CPFL under n® 050.180.008-56, to
the position of Executive Officer, made by Partner
Resolution held on December 24" 2024, registered
before the S&o Paulo Board of Trade under No.
1.229/25-6 on January 7", 2025; and

Os pagamentos devem ocorrer, em uma ou mais
oportunidades, até 31 de dezembro de 2025, de acordo
com a disponibilidade de caixa, nos termos da LEI
6.404/76.

2. REMUNERAGAO DOS ADMINISTRADORES

Registra-se que ndo ha remuneracio global anual a ser
fixada para os membros da Administracdo da
Sociedade, uma vez que estes ja sdo remunerados por
outras empresas do Grupo Econdémico do qual fazem
parte, nos termos dos respectivos contratos.

3. INDICAGAO DE MEMBRO

Cancelar a indicagdo da Sra. Kedi Wang, chinesa;
casada, contadora, portadora da cédula de identidade-
de estrangeiro (RNM) n° B1880596 (CGPI/ DIREX/
DPF) e inscrita no CPF n° 050.180.008-56, para-
posicdo de Diretoria Executiva, realizada pela
Deliberagéo da Sécia em 24 de dezembro de 2024
registrada na Junta Comercial de S&ao Paulo sob n°
1.299/25-6 em 07 de janeiro de 2025; e
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To appoint Mrs. Mingzhi Han,.Chinese, marriéd°:
accountant, bearer of Identity Document (‘RNM")
No. G423867-C (CGPI/ DIREX/ DPF) and enrolled with
the CPF under No. 240.791.968-81, resident and
domiciled in the City of Campinas, State of Sao Paulo,
with business address at Rua Jorge de Figueiredo
Corréa, No. 1.632, part, Jardim Professora Tarcilia, Zip
Code 13087-397, in the city of Campinas, State of Sao
Paulo, to fulfill the position of Executive Officer, whose
election and investiture are subject to her visa
regularization.

4. AMENDMENTS TO THE ARTICLES OF
ASSOCIATION

(4.1) To take cognizance regarding the updating of the
values based on the variation of the IPCA, according to
Clause 22, of the Articles of Association.

De
Asis
R$ 8.704.261,45

indicar-a 'Sra. Mingzhi Han, chinesa, casada,

contadora, ¢ -portadora cédula de identidade de
estrangeiros (“RNM") n° G423867-C (CGPI/ DIREX/
DPF) e inscrita no CPF sob o n° 240.791.968-81.
residente e domiciliada na cidade de Campinas, Estado
de S&o Paulo, com enderego comercial na Rua Jorge
de Figueiredo Correa, n° 1.632 - parte, Jardim
Professora Tarcilia, na cidade de Campinas, no Estado
de Sao Paulo, CEP 13087-397, para a posicdo de
Diretora Executiva, cuja eleicdo e posse estio
condicionadas a regularizagdo de seu visto.

4. ALTERACAO DO CONTRATO SOCIAL

(4.1) Tomaram conhecimento acerca da atualizagao
dos valores de algadas com base na variacdo do IPCA.
conforme a Clausula 22, do Contrato Social.

Para
To be

RS 9.124.781,45

R$ 17.412.342,24

R$ 18.253.566,75

R$ 2.047.162,85

R$ 2.146.065,32

(4.2) To deliberate in favor of amending the Articles of
Association, as follows:

(4.2.1) Amendment to the Clause 3 of Company's
Articles of Association, with the Clause coming into force
with the following wording:

“Clause 3 — The Company is headquartered in
the city of Campinas, state of Sdo Paulo, at Rua
Jorge de Figueiredo Correa, No. 1.632 - part,
Jardim Professora Tarcilia, Zip Code: 13087-
397, and may open, amend and close branches,
offices agencies or any other facilities, in the
Country. _subject to the applicable leqgal
requirements and the decision of 2 Executive
Officers of the Company’.

(4.2.2) Exclusion of Clauses 10, 11 and 14, which deals
with the Board of Executive Officers’ Powers, making the
necessary adjustments to the numbering of the following
Clauses.

(4.2.3) Exclusion of Clause 22, which deals with the
updating of monetary values based on the IPCA
variation.

(4.2) Deliberar a favor da alteragéo do Contrato Social:
conforme segue:

(4.2.1) Alteracédo da Clausula 3 do Contrato Social da
Sociedade, passando a Clausula a vigorar com a
seguinte redagéo:

“Clausula 3 — A Sociedade tem sede na cidade
de Campinas, Estado de S&o Paulo, na Rua
Jorge de Figueiredo Correa, n° 1.632 - parte:
Jardim Professora Tarcilia, CEP: 13087-3%7,
podendo abrir, alterar e encerrar filiais,
escritorios, agéncias ou outras instalagées, no
pais. _observadas as __exigéncias _legais
aplicdveis e a decisdo _de 2 Diretores
Executivos da Sociedade”. :

(4.2.2) Exclusao das Clausulas 10, 11 e 14, que tratam
das Competéncias da Diretoria Executiva, promovendo
os devidos ajustes na numeragdo dos artigas
seguintes;

(4.2.3) Exclusdo da Clausula 22, que trata da
atualizacédo de valores monetarios com base fz
variagao pelo IPCA.
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5. CONSOLIDATION "ARTICLES : OF
ASSOCIATION : ; S°

OF

As a result of the above-promoted amendments and for
greater convenience and clarity, the Partner resolves to
consolidate the Company's Articles of Association
wording, which will come into force, as of this date, with
the wording below, which is part of this instrument for all
legal purposes and effect.

ARTICLES OF ASSOCIATION OF
CPFL TRANSMISSAO DE ENERGIA
SUL IILTDA.

CNPJ/MF No. 33.062.600/0001-33
NIRE No. 35.232.010.772

By this private instrument and in the best form of law:

CPFL TRANSMISSAO S.A. (“CPFL Transmissao’ or
“Partner”), enrolled before the CNPJ under No.
92.715.812/0001-31 and with its corporate documents
duly filed before the Board of Trade of the State of Rio
Grande do Sul (“‘JUCISRS") under NIRE No.
43.300.007.693, headquartered in the city of Porto
Alegre, state of Rio Grande do Sul, at Rua Dr. Jodo
Inacio, No. 859, Bairro Navegantes, Zip Code: 90230-
181, herein represented by its legal representatives, Mr.
Celso Guimaraes Filho, Brazilian, married, electrical
engineer, bearer of Identity Document RG No. 4.897.978
(SSP/SP) and enrolled before the CPF under No.
063.338.748-59 and Mr. José Alexandre Almeida
Serra, Brazilian, married, eletrical engineer, bearer of RG
No. 23.747.462-1 and enrolled before the CPF under No.
147.727.268-29, both resident and domiciled in the city of
Porto Alegre, state of Rio Grande do Sul, with business
address in the city of Porto Alegre, state of Rio Grande do
Sul, at Rua Dr. Jo&o Inacio, No. 859, Bairro Navegantes,
Zip Code: 90230-181.

CHAPTER |
CORPORATE NAME, PURPOSE, HEADQUARTERS
AND TERM

Clause 1 —CPFL TRANSMISSAO DE ENERGIA SUL II
LTDA. (*Company”), wholly owned limited liability
company, shall be governed by these Bylaws, by the
provisions contained in the Public Energy Services

. 5. CONSEJ]&IAD'AGAO DO CONTRATO SOCIAL

Em decorréncia das alteragées acima promovidas e para
maior facilidade e clareza, a Sécia resolve consolidar o
texto do Contrato Social da Sociedade, que passara a
vigorar, a partir desta data, com a redacgdo constante
abaixo, que integra o presente instrumento para todos os
fins de direito e efeito.

CONTRATO SOCIAL DA
CPFL TRANSMISSAO DE ENERGIA
SUL Il LTDA.

CNPJ/MF n° 33.062.600/0001-33
NIRE n° 35.232.010.772

Pelo presente instrumento particular e na melhor forma de
direito:

CPFL TRANSMISSAO S.A. (“Sécia”), companhia aberta
inscrita no Cadastro Nacional da Pessoa Juridica do
Ministerio da  Fazenda (‘*CNPJ/MF’) sob 7°
92.715.812/0001-31 e com os seus documentos
societarios devidamente arquivados perante a Junta
Comercial do Estado de Rio Grande do Sul ("JUCISRS")
sob Numero de Identificagdo do Registro de Empresas
(“NIRE") n°43.300.007.693, com sede na cidade de Porto
Alegre, Estado do Rio Grande do Sul, na Rua Dr. Jo&c
Inacio, n® 859, Bairro Navegantes, CEP: 90230-181
neste ato, representada por seus representantes legais Sr-
Celso Guimaraes Filho, brasileiro, casado, engenheiro
eletricista, portador da Cédula de Identidade RG n%
4.897.978 (SSP/SP) e inscrito no CPF/MF sob -a°
053.338.748-59, e Sr. José Alexandre Almeida Serra;
brasileiro, casado, engenheiro eletricista, portador do RG n°
23.747.462-1 e inscrito no CPF/MF sob n° 147.727.268-29.
a ambos residentes e domiciliados na cidade de Portc
Alegre, estado do Rio Grande do Sul, com enderecc
comercial nacidade de Porto Alegre, estado do Rio Grande
do Sul, na Rua Dr. Jo&o Inacio, n° 859, Bairro Navegantes.
CEP: 90230-181.

CAPITULO |
DENOMINAGCAO, OBJETO, SEDE E
DURAGAO

Clausula 1- CPFL TRANSMISSAO DE ENERGIA SUL Ii-
LTDA. (‘Sociedade”), sociedade empresaria limitade
unipessoal, reger-se-a pelo presente Estatuto, pelas
disposicdes constantes do Contrato de Concessdo de:
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Concession Agreement and by the applicable Ieguslatlon
in force. > o8 o
Clause 2 — The Company has as its corporate purpose
to:

(a) operate and explore public or private services
concessions of electric energy transmission;

(b) activities that includes, but are not limited to, the
construction, implantation, operation and maintenance of
transmission installations of the basic network of the
National Interconnected System:; being able to practice all
the activities that are necessary to its achievement: and

(c) provide services in other installations necessary to the
functions of measurement, operation, supervision,
protection, command, control,  telecommunication,
dministration and support.

Clause 3 — The Company is headquartered in the city of
Campinas, state of Sao Paulo, at Rua Jorge de Figueiredo
Correa, No. 1.632 - part, Jardim Professora Tarcilia, Zip
Code: 13087-397, and may open, amend and close
branches, offices agencies or any other facilities, in the
Country, subject to the applicable legal requirements and
the decision of 2 Executive Officers of the Company.

Clause 4 — The duration term of the Company is
undetermined.

CHAPTER Il
CAPITAL STOCK

Clause 5-The Company's capital stock, fully subscribed
and paid in national currency is of R$ 373,255,830.00
divided into 373,255,830 equal value quotas, in the
nominal value of R$ 1.00 each, wholly owned by its only
Partner.

Paragraph 1! - In accordance with Article 1,052 of Law No.
10,406, of January 10t 2002, the Partner's liability is limited
to the value of its social quotas, not responding subsidiarily
for Company's social obligations.

Paragraph 2™ — Social quotas are indivisible and the right
to vote on corporate decisions is proportional to the stock
capital. For each social quota, the Company recognizes only
one owner.

Seryigqsiﬁl\]blicos de Energia e pela legislagao aplicavel em
vigor. e oo

Clausula 2 - A Sociedade tem por objeto social as
seguintes atividades:

(a) operar e explorar concessées de servicos pblicos ou
privados de transmissao de energia elétrica:

(b) atividades que incluem, mas ndo se limitam, de
construgdo, implantag&o, operagdo e manutencdo de
instalagdes de transmiss&o da rede basica do Sistema
Interligado Nacional, podendo praticar todas as atividades
que sejam necessarias 4 sua consecugio; e

(c) prestagdo de servicos em demais instalacoes
necessarias as fungdes de medigao, operagéo, supervis&o,
protecéo, comando, controle, telecomunicagao,
administragéo e apoio.

Clausula 3 - A Sociedade tem sede na cidade de
Campinas, Estado de Sao Paulo, na Rua Jorge de
Figueiredo Correa, n® 1.632 - parte, Jardim Professora:
Tarcilia, CEP: 13087-397, podendo abrir, alterar e encerrar
filiais, escritorios, agéncias ou outras instalages, no Pais,
observadas as exigéncias legais aplicaveis e a decisao de 2
Diretores Executivos da Sociedade.

Clausula 4 — O prazo de duragdo da Sociedade ‘&
indeterminado.

CAPITULO I
CAPITAL SOCIAL

Clausula 5 — O capital social da Sociedade, totalmente
subscrito e integralizado em moeda corrente nacional, & de R$
373.255.830,00 dividido em R$ 373.255.830 quotas de igual
valor, no valor nominal de R$ 1,00 cada uma, detldas
integralmente por sua tnica Sécia.

Paragrafo 1° — De acordo com o Artigo 1.052 da Lei n°
10.406, de 10 de janeiro de 2002, a responsabilidade da Socia
€ restrita ao valor de suas quotas sociais, n&o respondendc
subsidiariamente pelas obrigagdes sociais da Sociedade.

Paragrafo 2°— As quotas sociais so indivisiveis e o direiic:
de voto nas decises sociais é proporcional ao capital social.
Para cada quota social, a Sociedade reconhece apenas um
unico proprietario.
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CHAPTERII
PARTNER’S RESOLUTION

Clause 6 — It is up to the Partner to:

(a) decide the management accounts and deliberate on the
balance sheet and economic result for the fiscal year;

(b) analyze, discuss and vote the financial statements:

(c) deliberate on the allocation of the net profit of the fiscal
year and distribution of dividends;

(d) elect and dismiss the Executive Officers;

(e) establish the global compensation of the management
members;

(f) declare interim and/or periodical dividends, as well as
declare interest on equity, observing the provisions herein:

(g9) determine the method of liquidation and appoint the
liquidator, in the events of dissolution provided in the law:

(h) deliberate on the opening, change of address and
closure of branches, offices, deposits, warehouse or any
other establishment abroad:;

() to previously decide on executing, amending and
terminating concession agreements;

(j) deliberate on the amendment to these Articles of Association;
and

(k) resolve any silent cases in these Articles of Association and
perform other duties that the law, or these Articles of
Association, do not assign to another body of the Company.

Sole paragraph — The terms of articles 1,072, paragraph 2
and 1,075, of the Civil Code, will not apply to the partner's
resolution.

CHAPTER IV
MANAGEMENT BODY

Clause 7 — The management of the Company shall be
incumbent to the Board of Executive Officers.

vees CAPITULO Il
DELIBERAGAO DA SOCIA

Clausula 6 — Compete a Sdcia;

(a) tomar as contas dos administradores e deliberar sobre
0 balango patrimonial e o de resultado econémico do
exercicio fiscal;

(b) analisar, discutir e votar as demonstragées financeiras;

(c) deliberar sobre a destinag&o do lucro liquido do exercicio
social e a distribuicao de dividendos;

(d) eleger e destituir os Diretores Executivos;

(e) fixar o montante global anual da remuneragdo dos
membros da administragio;

(f) declarar dividendos intermediarios e/ou intercalares, bem
como declarar juros sobre o capital préprio, observado’o
disposto neste Contrato;

(g) determinar o modo de liquidagdo e nomear ¢
liquidante, nos casos de dissolucao previstos na lei:

(h) deliberar sobre a abertura, a afteragéo de endereco e
encerramento de filiais, escritérios, depdsitos, ammazéns ou
qualquer outro estabelecimento no exterior;

(i) deliberar previamente sobre a celebragao, alteragéo e
rescisao em contratos de concessao;

(j) deliberar sobre a reforma deste Contrato Social; e

(k) resolver os casos omissos neste Contrato Social e exercer

outras atribuicoes que a lei, ou este Contrato Social, ndc

confira a outro érgao da Sociedade. :

Paragrafo tnico — A deliberagio da sécia ndo se aplicardo os

termos dos artigos 1.072, § 2° e 1.075, do Codigo Civil.
CAPITULO IV

ORGAO DA ADMINISTRACAO

Clausula 7 - Compete & Diretoria Executiva 2
administragio da Sociedade.
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Clause 8 — The investiture in the respective position shall be
done by signing the instrument" of: investiture; irf ‘the
appropriate book, as well as the compliance-of the apolicabiz
legal requirements, and shall remain in their positions until the

new elected management members take office.

Clause 9 — The management members of the Company
shall automatically adhere to the Code of Conduct, to the
Policies for Disclosure of Material Act or Fact and
Securities Trading applicable to CPFL Group, upon taking
office.

SECTION |
THE BOARD OF EXECUTIVE OFFICERS

Clause 10 — The Board of Executive Officers shall be
composed by at least 2 and up to 10 members, including a
President and the other Executive Officers without specific
designation, and may have their designation defined at the
time of the election.

Sole paragraph — The term of office of the Executive
Officers will be for an indeterminate period, until their
replacement through a new corporate act.

Clause 11 - In the event of temporary or permanent vacancy
in one of the positions of Executive Officer, the President may
substitute he/she or appoint, from among the other Executive
Officers, who shall be responsible for accumulating the
functions corresponding to the vacant position, until the
election of the substitute by a Parter Resolution.

Paragraph 1% - In the event of a temporary vacancy of the
President, he/she shall be replaced in his/her duties by
whomever he/she appoints and, in the absence of such
appointment, by whomever the Board of Executive Officers
appoints by majority, and the substitute shall be
responsible for accumulating the functions corresponding
to the vacant position.

Paragraph 2™ - In the event of a permanent vacancy in
the position of President of the Board of Executive Officers,
the Partner shall, by resolution, elect the new President,
who shall perform his/her duties for the remaining term of
office.

Clause 12 — All the acts, agreements or documents that
imply liabilities to the Company, or release third parties
from liabilities or obligations before the Company, under
the penalty of not being effective against it, shall be

eoe

Clausula 8+ A investidura nos respectivos cargos sera feita
mediante «essinatura de termo de posse, no livro proprio,
bem:corma o cumprimento com os requisitos legais, e
permanecerao em seus cargos até a investidura de novos
membros da administragdo eleitos.

Clausula 9 — Os membros da administragéo da Sociedade
automaticamente aderirdo ao Cddigo de Conduta, as
Politicas de divulgacdo de Ato ou Fato Relevante e de
Negociacdo de Valores Mobiliarios, aplicaveis ao Grupo
CPFL, ao tomar posse.

SECAOI
A DIRETORIA EXECUTIVA

Clausula 10 — A Diretoria Executiva compor-se-a por pelo
menos 2 e até 10 membros, sendo um Diretor Presidente e
os demais Diretores Executivos sem designagao especifica,
podendo ter sua designacio definida no momento da
eleicdo.

Paragrafo Unico — O mandato dos Diretores Executives:
sera por prazo indeterminado, até a sua substituicdo por
meio de novo ato societario.

Clausula 11 — Na hipdtese de vacancia temporaria out
permanente de um dos cargos de Diretor Executivo, podera o
Diretor Presidente substitui-lo ou indicar, dentre os demais-
Diretores Executivos, a quem competira acumular as funr;.éés
correspondentes ao cargo vago, até que se proceda a eleicac
do substituto por Deliberagéo da Sécia.

Paragrafo 1° - No caso de vacancia temporaria do(a).
Diretor(a) Presidente, este(a) serd substituido(a) e€m-
suas fungdes, por quem indicar e, na falta dessa
indica¢do, por quem a Diretoria Executiva indicar por:
maioria, competindo ao(a) substituto(a) acumular as
funcées correspondentes ao cargo vago. 2

Paragrafo 2° - No caso de vacancia permanente do cargo
de Diretor Presidente, a Socia devera, por meio d
deliberagao, eleger um(a) novo(a) Diretor(a) Presidente gile-
exercera as suas fung¢des durante o periodo remanescente
do mandato. :

Clausula 12 — Todos os atos, contratos ou documentos que-
impliquem responsabilidade para a Sociedade, du
desonerem terceiros de responsabilidade ou obrigagdes:

para com a Sociedade, deverdo, sob pena de n3c
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signed, alternatively:

(a) by 2 Executive Officers;

(b) by 1 Executive Officer jointly with 1 attorney-in-fact, within
the limits of the power of attorney granted;

(c) by 2 attorneys-in-fact, within the limits of the power of
attorney granted; or

(d) by 1 Executive Officer or 1 attorney-in-fact within the
limits of the powers of attorney granted whenever prior
authorized by the Board of Executive Officers.

Paragraph 15t —
Company shall:

The powers of attorney granted by the

(a) be signed by 2 Executive Officers;
(b) expressly specify the powers granted; and
(c) state a validity term limited to a maximum of 1 year
without authorization to delegation of powers, with the
exception of:
(c.1) “ad judicia” and “ad judicia et extra” powers of
attorney, that may be delegated and granted for an
undetermined period of time; and
(c.2) the powers of attorney granted to financial
institutions which may be established for the respective
period(s) of the financing contract(s).

Paragraph 2™ — With due regard to provision herein, the
Company may be represented by a single Executive Officer
or a single attorney-in-fact, in other acts that do not imply
assumption of obligation or the release of third parties’
obligations, including, but not limited to:

(a) perform merely administrative routine acts, including, but
not limited to, those practiced before public agencies in
general, quasi-governmental agencies, associations,
regulatory agencies, foundations, Public Prosecutor Officer,
state-owned companies, joint private and public stock
companies, Board of Trade, Labor Court, the National
Institute of Social Security (INSS), the Employee Severance
Fund (FGTS) and its collecting banks;

(b) acts before the concessionaires, permissionaires or
authorized agencies of public utility;

(c) protect its rights in administrative proceedings or any

. broduzirem
alternativamente:

efeitos contra ela, ser assinados,

(a) por 2 Diretores Executivos;

(b) por 1 Diretor Executivo em conjunto com 1 procurador,
nos limites do seu instrumento de mandato:

(c) por 2 procuradores, nos limites do seu instrumento de
mandato; ou

(d) por 1 Diretor Executivo ou por 1 procurador nos limites
do seu instrumento de mandato sempre que previamente
autorizado pela Diretoria Executiva.

Paragrafo 1° -
deverao:

As procuragdes outorgadas pela Sociedade

(a) ser assinadas por 2 Diretores Executivos;

(b) especificar expressamente os poderes conferidos; e

(c) conter prazo de validade limitado a no maximo 1 ano, sem-
poderes para substabelecimento, com excegéo:

(c.1) das procuracbes “ad judicia” e “ad judicia et extra”,
que poder&o ser substabelecidas e outorgadas por prazo
indeterminado; e

(c2) das procuragdes outorgadas a instituicdes financeiras,”
que poderdo ser estabelecidas pelo prazodo(s) respectivois)
contrato(s) de financiamento.

Paragrafo 2° — Ressalvado o disposto neste Contrato, a
Sociedade podera ser representada por um tnico Diretor
Executivo ou um Unico procurador, em atos que ndo importem
em assuncdo de obrigagdbes ou na desoneragdo de
obrigacdes de terceiros, incluindo, mas n&o se limitando a:

(a) pratica de atos de simples rotina administrativa, inclusive;
mas n&o se limitando, aos praticados perante reparticoes:
publicas em geral, autarquias, associacbes, agéncias
reguladoras, fundagbes, Ministério Publico, empresas’
publicas, sociedades de economia mista, Junta Comercial

Justica do Trabalho, Instituto Nacional da Seguridade Social
(INSS), Fundo de Garantia do Tempo de Servico (FGTS ye
seus bancos amecadadores;

(b) atos perante as concessionarias, permissionarias -e
autorizadas de servicos publicos;

(c) para preservacdo de seus direitos em processos:
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other proceedings, and to perform tax, Iabour and social
security obligations;

(d) endorse negotiable instruments for purpose of collection
or deposit in bank accounts held by the Company;

(e) before the credit protection agencies;

(f) in the public or private biding processes, including, but not
limited to, perform record update, registration, submission of
declarations and accreditation; and

(g) receive summons, service of process, notification or
writs, or further to represent the Company before any Court.

Clause 13 — By Written Resolution of the Partner, the
Executive Officers may be replaced at any time.

CHAPTER V
THE FISCAL YEAR

Clause 14 — The fiscal year shall end on December 315t of
each year.

Paragraph 1 — The net proftt of the fiscal year shall be
mandatorily allocated as follows:

(a) 5%, before any other allocation, to form the Contractual
Reserve, until it reaches 20% of the subscribed capital stock;

(b) the remaining profit, except as otherwise resolved by the
Partner, shall be allocated to form the Working Capital
Reinforcement Reserve, the total of which shall not exceed
the amount of the subscribed capital stock; and

(c) in the event of loss in the year, the accrued reserves of
profits, of capital and legal may be used to absorb the
remaining loss, being the Legal Reserve the last to be
absorbed.

Clause 15 — By written Resolution of the Partner, the
mandatory dividend may be paid in advance, in the course of
the fiscal year and until the written Resolution of the Partner
regarding ordinary matters and/or the Amendment to the
Articles of Association of the Company that decides on the
respective amount; the amount of the advanced dividend shall

administrativos ou de qualquer outra natureza, e no
cumprimento de suas obrigacdes fiscais, trabalhistas ou

. previdenciarias;

(d) no endosso de titulos para efeitos de cobranga ou
depdsito em contas bancarias da Sociedade:

(e) junto a drgdos de protecéo ao crédito;

(f) em processos licttatérios publicos e privados, incluindo, mas
néo se limitando, a atualzagio cadastral, credenciamento,
envio de declaracdes e habiltacéo; e

(@) para fins de recebimento de intimagdes, citagdes,

notificacdes ou interpelagdes, ou, ainda, para representagdo
da Sociedade em qualquer juizo.

Clausula 13 — Por Deliberagdo escrita da Sécia, os
Diretores Executivos poderdo ser substituidos a qualquer
momento.

CAPITULO V
DO EXERCICIO SOCIAL

Clausula 14 — O exercicio social terminara em 31 de
dezembro de cada ano.

Paragrafo 1° — O lucro liquido do exercicio terd
obrigatoriamente a seguinte destinacao: e

(@) 5%, antes de qualquer outra destinago, para z
formagéo da Reserva Contratual, até atingir 20% do capital’
social subscrito;

(b) o lucro remanescente, ressalvada deliberacio em
contrario pela Sécia, sera destinado a formacgéo de Reserva
de Reforco de Capital de Giro, cujo total ndo podera
exceder o valor do capital social subscrito; e

(c) em caso de prejuizo no exercicio, as reservas:
constituidas poder&o ser utilizadas para absorver o prejuizc
remanescente, sendo a Reserva Legal a Ultima a ser
absorvida. B

Clausula 15 — Por Deliberacdo escrita da Sécia, o
dividendo obrigatorio podera ser pago antecipadamente, o
curso do exercicio e até a Deliberacdo escrita da Socia:
sobre as matérias ordinarias e/ou a Alteragdo do Contrato
Social da Sociedade que determinar o respectivo montante:
o valor do dividendo antecipado sera compensado cont o
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be offset against the mandatory dividend of the fiscal year.

The written Resolution of the Pértner regdrdmg ordlnary

matters and/or the Amendment fo the Articles of Association, *

shall decide on the payment of the existing mandatory
dividend balance, as well as the reversion to that reserve of
the amount paid in advance.

Clause 16 — The Company may prepare semi-annual
balance on June 30" of each year or for shorter periods.

Paragraph 1t — The Partner may declare interim and
periodical dividends.

Paragraph 2" — The Partner may declare interests on
equity and allocate them to the payment of the minimum
mandatory dividend.

Clause 17 — The dividends, except as otherwise decided
by the Partner, shall be paid no later than 60 days counted
as of the date of the decision on their distribution and, in
any case, within the fiscal year.

Clause 18 — The declared dividends shall neither accrue
interest nor be adjusted for inflation and, if they are not
claimed within 3 years as of the date of the beginning of the
respective payment, they shall become time-barred in favor
of the Company.

CHAPTER VI
FINAL PROVISIONS

Clause 19 — The Partner elects the jurisdiction of the
venue of the Company's headquarters to resolve any
doubts arising from this Atticles of Association, as well as
for the exercise and fulfillment of the rights and
obligations resulting from this Aricles of Association,
waiving any other, however privileged it may be.

For legal effects, the Portuguese version shall prevail.

And because they are fair and contracted, the parties
sign this private instrument in 3 copies of equal content
and form, the presence of witnesses being waived.

Campinas, April 14", 2025.

, do dividendo obrigatdrio do exercicio. A Deliberagéo escrita

da Sécia sobre as matérias ordinarias ef/ou a Alteragéo do
Contrato Social determinara o pagamento do saldo do
dividendo obrigatdrio que houver, bem como a reversdo
aquela reserva do valor pago antecipadamente.

Clausula 16 — A Sociedade podera levantar balanco
semestral em 30 de junho de cada ano ou em periodos
menores.

Paragrafo 1° — A Sdcia podera declarar dividendos
intermediarios ou intercalares.

Paragrafo 2° — A Sécia podera declarar juros sobre capital
proprio e imputa-los ao pagamento do dividendo minimo
obrigatdrio.

Clausula 17 — Os dividendos, salvo deliberacdo em
contrario da Socia, seréo pagos no prazo maximo de 60
dias contados da data da deliberagéo de sua distribuicdo e,
em qualquer caso, dentro do exercicio social. 1

Clausula 18 — Os dividendos declarados n&o renderfo.
juros nem serado corrigidos monetariamente e, se no-
forem reclamados no prazo de 3 anos, contados do
inicio do seu pagamento, prescreverdao em favor da
Sociedade. '

CAPITULO VI
DISPOSIGOES FINAIS

Clausula 19 - A Sécia elege o foro da comarca da sede.
da Sociedade para dirimir quaisquer duvidas
decorrentes do presente Contrato Social, bem como:
para o exercicio e cumprimento dos direitos “e
obrigagdes resultantes deste Contrato, renunciando a
qualquer outro, por mais privilegiado que possa ser. =

Para efeitos legais, a versdo em portugués devefé__
prevalecer. .

E por estarem justas e contratadas, as partes assinam:
o presente instrumento particular em 3 vias, de igua!
teor e forma, sendo dispensada a presenca de
testemunhas.

Campinas, 14 de abril de 2025.
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